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ZMLUVA 
o poskytovaní odborných služieb  

uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

Obchodné meno: Ing. Richard Jakub Chomanič 

Zapísaný v: Živnostenskom registri Okresného úradu Prievidza, číslo živn. reg. 340-40248 

Sídlo: Morovnianska cesta 1716/17, 97 251 Handlová  

IČO: 50 996 169 

DIČ: 1120137183 

Zastúpený: Ing. Richard Jakub Chomanič 

e-mail: richard.jakub.chomanic@gmail.com, info@richconsult.sk 

Tel. kontakt: +915 455 517                                              

Bankové spojenie: SK63 0200 0000 0026 3270 3555 
 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

  a 

 

Obchodné meno: Obec Nová Ves nad Žitavou 

Právna forma: Obec 

Sídlo: Nová Ves nad Žitavou 76 95151 Nová Ves nad Žitavou 

IČO: 00308331 

DIČ: 2021056631 

Zastúpený: Mgr. Mária Korčoková 

e-mail: starostka@novavesnadzitavou.sk 

Tel. kontakt: 0915 713 327 

   

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

Poskytovateľ a Objednávateľ sa v Zmluve o poskytnutí odborných služieb (ďalej len 

„Zmluva“) označujú jednotlivo ako "Zmluvná strana," prípadne spolu ako "Zmluvné 

strany" v príslušných gramatických tvaroch. 

 

PREAMBULA  

Zmluvné strany sa touto Zmluvou dohodli na úprave vzájomných práv a povinnosti 

spojených s priznaním štatútu integračného registrovaného sociálneho podniku 

a konzultácií s tým súvisiacich. Taktiež si Zmluvné strany dohodli spoluprácu pri vedení 

IRSP a vedení účtovníctva IRSP. Rokovania Zmluvných strán boli uskutočňované pred 

podpisom tejto Zmluvy s cieľom nastaviť procesy a angažovanosť Zmluvných strán pri 

napĺňaní účelu tejto Zmluvy, v čo možno najkratšom časovom horizonte, t. j. získať štatút 

integračného registrovaného sociálneho podniku pre Obchodnú spoločnosť, v ktorej bude 

mať Objednávateľ 100 % podiel na základnom imaní. Zmluvné strany sa oboznámili 

s okolnosťami a účelom tejto Zmluvy.  
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ČLÁNOK I 

VYMEDZENIE POJMOV 

 

Registrovaný integračný sociálny podnik (ďalej len „IRSP“) je verejnoprospešný 

podnik, ktorého pozitívnym sociálnym vplyvom je podpora zamestnanosti prostredníctvom 

zamestnávania znevýhodnených osôb alebo zraniteľných osôb.  

Zákon č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 112/2018 Z. z. “)  stanovuje subjekty 

sociálnej ekonomiky, sociálne podniky, organizácie sektora sociálnej ekonomiky, 

poskytovanie podpory pre podniky v širšom priestore sociálnej ekonomiky a vymedzuje 

sektor sociálnej ekonomiky a štátnu správu v oblasti sociálnej ekonomiky. 

Ministerstvo práce sociálnych vecí a rodiny SR (ďalej len „MPSVAR“) má v oblasti 

štátnej správy sociálnej ekonomiky významné právomoci a pôsobnosti, ako gestor zákona č. 

112/2018 Z.z.. Pre účely tejto Zmluvy je dôležité zdôrazniť, že práve MPSVAR je zodpovedné 

za priznávanie štatútov registrovaných sociálnych podnikov, má právomoc ich odnímať, 

ukladať pokuty, poskytovať usmernenia a podobne.  

Implementačná agentúra Ministerstva práce sociálnych vecí a rodiny SR (ďalej 

len „IAMPSVAR“) orgán verejnej správy zodpovedný za procesnú stránku registrácie 

obchodnej spoločnosti Objednávateľa za účelom priznania štatútu registrovaného 

integračného sociálneho podniku. Na základe empirických poznatkov je nevyhnutné 

konzultovať jednotlivé úkony spojené s priznávaním štatútu IRSP s menovaným orgánom 

verejnej správy. Uvedená povinnosť vo vzťahu k IAMPSVAR ohľadom nutnosti podrobiť sa 

procesom vlastným pre spomínaný orgán verejnej správy v oblasti inštitútu sociálne 

ekonomiky nemá záväznú podobu, nie je zákonne ukotvená, avšak pre potreby registrácie je 

v čase podpisu Zmluvy potrebné rešpektovať nezáväzne odporúčania MPSVAR, týkajúce sa 

povinnosti komunikovať jednotlivé body spojené s priznávaním štatútu IRSP práve 

s IAMSPVAR.  

Grant je forma finančnej pomoci viazaná na splnenie určitej/ích podmienky/ok s 

vymedzeným účelom. Grant je zväčša poskytovaný z verejných zdrojov a má nenávratnú 

formu, ak sú splnené podmienky, na ktoré je viazaný. Na účely tejto Zmluvy sa grantom myslí 

najmä investičná pomoc pre IRSP a kompenzačné príspevky určené IRSP.  

Pomoc IRSP je akákoľvek pomoc na ktorú odkazuje zákon č. 112/2018 Z. z. vrátane grantov. 

Člení sa na priamu a nepriamu formu pomoci. Jedná sa najmä o granty, daňové úľavy, 

servisné poukážky, špeciálne (zvýhodnené) podmienky v rámci zákona č. 343/2015 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov a pod.  

Obchodná spoločnosť je právnická osoba založená na účely dosahovania pozitívneho 

merateľného sociálneho vplyvu v oblasti zamestnanosti a regionálneho rozvoja. Obchodná 

spoločnosť bude dosahovať verejnoprospešný cieľ hospodárskou činnosťou.  

Podnikateľský plán je dokument zložený z dvoch časti, ktoré na seba odkazujú a vzájomne 

sa dopĺňajú a to textovej časti a finančného plánu. Cieľom vypracovaného podnikateľského 

plánu je objasniť víziu Obchodnej spoločnosti a to tak, aby bolo zrejmé, akým spôsobom 

s použitím akých zdrojov a kedy sa k nej dopracuje. Podnikateľský plán bude zohľadňovať 

požiadavky zákona č. 112/2018 Z. z. podmienky obvyklé pre účel, za ktorým s vypracováva 

predmetný podnikateľský plán. Poskytovateľ prihliadne na nezáväzné usmernenie pre 

tvorbu business plánov publikované a vypracované IAMPSVAR, pričom nie je pre neho 

záväzné ,vzhľadom na jeho právny charakter.  



   3/10 
 

Dokumentáciou označujeme každý dokument, ktorý sa nachádza v povinných prílohách 

v zmysle § 6 zákona č. 112/2018 Z. z. Inak povedané, dokumentácia predstavuje také 

dokumenty, na základe ktorých je možné Obchodnej spoločnosti priznať štatút IRSP v rámci 

konania o priznaní štatútu IRSP (odhliadnuc od niektorých podmienok, ktoré nie je možné 

zachytiť v dokumentácií napr.: podmienka dôveryhodnosti). Dokumentácia zahŕňa aj 

akýkoľvek údaj, informáciu, listinu, ktorou disponuje výhradne Objednávateľ a je potrebná 

k plneniu tejto Zmluvy. 

Výstup predstavuje finálny dokument vypracovaný Poskytovateľom na účely registrácie 

Obchodnej spoločnosti ako IRSP.  

Partner je akákoľvek osoba Zmluvných strán, ktorá participuje na tejto Zmluve a účele, za 

ktorým bola Zmluva uzatvorená. Partner je povinný dodržiavať povinnosti, na ktorého ho 

Zmluva zaväzuje.  

Poradenstvo predstavuje poskytovanie údajov a informácií Poskytovateľom ohľadom 

predmetu Zmluvy. Poskytovateľ poskytuje informácie spojené s predmetom Zmluvy 

v primeranom rozsahu zodpovedajúcom naplneniu účelu tejto Zmluvy. Poskytovaním 

poradenstva podľa tejto Zmluvy nie je poskytovanie daňového poradenstva a právneho 

poradenstva, ktoré poskytovateľ nevykonáva a na ktoré nemá oprávnenie.  

Bezodkladne je na účely tejto Zmluvy do desiatich dní odo dňa rozhodnej skutočnosti. Ak 

táto Zmluva spája s uplynutím určitej lehoty počítanej na dni nejaký účinok, nezapočítava sa 

do nej deň, keď nastala skutočnosť určujúca jej začiatok.  

 

ČLÁNOK I  

PREDMET ZMLUVY 

1.1 Na základe Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje poskytovať pre Objednávateľa 

komplexné odborné služby týkajúce priznania štatútu IRSP v rozsahu: 

a) podnikateľské poradenstvo, administratívne a počítačové služby spracovania 

údajov týkajúce sa novovzniknutej obchodnej spoločnosti, 

b) poradenstvo s fungovaním sociálneho podniku, 

c) vypracovať textovú časť podnikateľského plánu, 

d) vypracovať finančnú časť podnikateľského zámeru, 

e) poskytovať konzultácie spojené s jednotlivými výstupmi v rámci podnikateľské 

plánu, 

f) vstupovať do pripomienkovacieho procesu podnikateľského plánu vyvolaného zo 

strany IAMPSVAR, 

g) zastupovať Objednávateľa pred IAMPSVAR a MPSVAR vo veci priznávania štatútu 

IRSP, ak to bude účelné vo vzťahu k predmetu Zmluvy,  

h) vypracovať potrebnú dokumentáciu pre účely podania žiadosti o priznanie štatútu 

IRSP na MPSVAR, 

i) poskytovať základný balík konzultácií vo vzťahu k podpore/pomoci, ktorá je určená 

pre IRSP, 

(ďalej len „poradenská činnosť“). 
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1.2 Poskytovateľ je povinný: 

j) na požiadanie Objednávateľa poskytovať oboznámenie sa so stavom v rámci 

plnenia predmetu Zmluvy a to bezodkladne, 

k) poskytovať plnenie v hmotnom substráte a nie ústnou formou. Výnimku tvorí 

poskytovanie poradenstva/konzultácií.  

1.3 Poskytovateľ neposkytuje právne stanoviská, nevypracováva právne analýzy a iné 

formy právneho poradenstva a taktiež neposkytuje daňové poradenstvo v oblasti 

poskytovania stanovísk a vysvetľovaní skutočnosti súvisiacich s použitím daňových 

všeobecne záväzných právnych predpisov, nevynímajúc poradenstvo pri zisťovaní 

základu dane. Poskytovateľ neposkytuje služby zakladania obchodnej spoločnosti.  

1.4 Zmluvné strany vzájomne prehlasujú a súhlasia, že v prípade získania štatútu IRSP pre 

obchodnú spoločnosť Objednávateľa, bude Poskytovateľ na dobu jedného roka 

viesť účtovníctvo a správu IRSP za cenu obvyklú trhovým pomerom. Ak si 

Zmluvné strany nesplnia tento záväzok, je ktorákoľvek zo Zmluvných strán oprávnená 

uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške priemernej mesačnej mzdy zamestnanca 

vykazovanej Štatistickým úradom SR za rok predchádzajúci roku, v ktorom došlo 

k podpísaniu Zmluvy. Zmluvné strany vyvinú potrebnú súčinnosť, aby mohla byť 

podmienka uvedená v tomto bode riadne naplnená prostredníctvom samostatného 

záväzkovo-právneho vzťahu.  

1.5 Komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa vedie výhradne elektronicky a to 

prostredníctvom e-mailových adries uvedených v záhlaví Zmluvy. Telefonická 

komunikácia nie je výslovne zakázaná, avšak je potrebné podstatné okolnosti 

komunikácie majúce vplyv na predmet Zmluvy zaznamenať aj v elektronickej podobe 

a to tak, aby boli nepretržite k dispozícií rovnomenne obidvom Zmluvným stranám.  

1.6 Termín a ďalšie podmienky pracovného stretnutia si Zmluvné strany určia na základe 

vzájomnej dohody. 

1.7 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za plnenia špecifikované 

v tomto článku Zmluvy odplatu dohodnutú v čl. III tejto Zmluvy. 

1.8 Poskytovateľ je povinný bezodkladne písomne informovať Objednávateľa o vzniku 

akejkoľvek udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje plnenie podľa Zmluvy, prípadne ho 

znemožňuje. 

1.9 Poskytovateľ je povinný odstrániť vady oprávnene vytknuté Objednávateľom počas 

poskytovania Odborných služieb. Identifikovanie vád musí byť riadne zdôvodnené 

a preukázané. 

 

ČLÁNOK II  

TERMÍN A SPÔSOB PLNENIA 

2.1 Poskytovateľ je povinný poskytovať poradenské činnosti, ktoré sú predmetom tejto 

Zmluvy podľa požiadaviek a v lehotách určených Objednávateľom a to najmä 

elektronickou formou.  

2.2 Pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy je Poskytovateľ povinný riadiť sa pokynmi 

Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, 

ktoré zistí pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy, a ktoré môžu mať vplyv na 

zmenu pokynov Objednávateľa. Pokyny Objednávateľa nesmú odporovať všeobecne 

záväzným právnym predpisom Slovenskej republiky. Ak by pokyny Objednávateľa boli 

v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, 
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európskej únie a medzinárodnými záväzkami, kt. je SR viazaná. Poskytovateľ nie je 

týmito pokynmi viazaný a je oprávnený odoprieť splnenie takého pokynu.  

2.3 Poskytovateľ je povinný poskytovať poradenské služby špecifikované v ods. 

1.1 čl. I Zmluvy, odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy do dňa rozhodnutia 

o priznaní štatútu IRSP. 

2.4 Poskytovateľ vypracuje business plán a dokumentáciu k žiadosti do 30 dní 

odo dňa doručenia kompletnej dokumentácie. Poskytovateľ je oprávnený 

konať v rámci účelu tejto Zmluvy v mene Objednávateľa. 

2.5 Objednávateľ zabezpečí doručenie kompletnej dokumentácie bezodkladne, ak to 

povaha dokumentu, informácie, údaju umožňuje a zdrží sa konania spôsobujúceho 

prieťahy v procese prípravy vypracovania žiadosti o priznanie štatútu IRSP. 

2.6 Plnenie Poskytovateľa sa považuje za riadne ukončené, ak bolo rozhodnuté o žiadosti 

o poskytnutie štatútu IRSP. 

2.7 Poskytovateľ pri plnení povinnosti zohľadní nadväzujúce úkony partnerov zapojených 

do projektu a ak relevantné, zapracuje ich do prípravy žiadosti. 

2.8 Poskytovateľ je oprávnený adresovať Objednávateľovi žiadosť o usmernenie týkajúca 

sa účelu zmluvy, ktoré zasiela príslušnému subjektu, ktorého sa obsah a účel žiadosti 

týka. Poskytovateľ je povinný žiadosť stručne odôvodniť. Objednávateľ nemusí 

žiadosti vyhovieť. 

2.9 Objednávateľ je povinný poskytovať súčinnosť bezodkladne, v predpísanej forme 

a určeným spôsobom, vzhľadom na charakter dopytu po vyzvaní Poskytovateľom. 

 

ČLÁNOK III  

ODMENA, FAKTURÁCIA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1 Jednotlivé odmeny za poskytnutie poradenskej činnosti počas celej doby trvania 

Zmluvy je stanovená na základe dohody Zmluvných strán a zákona č. 18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov a vykonávacou vyhláškou č. 87/1996 Z. z. v znení 

neskorších predpisov a to nasledovne: 

 

CELKOVÁ ODMENA  

Odmena bez DPH   3 500 EUR 

Sadzba DPH    0 %  

Výška DPH    0 EUR 

Odmena s DPH   3 500 EUR 

 

3.2 Faktúra za celkovú odmenu bude doručená v momente podpísania Zmluvy 

Poskytovateľom a splatná do 10 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy.  

3.3 Faktúra musí obsahovať minimálne:  

a) Označenie zmluvných strán, 

b) odvolanie na Zmluvu,  

c) číslo faktúry, 

d) deň vystavenia a deň splatnosti, 

e) fakturovaná suma v EUR, 

f) u faktúr s uplatnením DPH hodnotu DPH v % a v EUR 

g) označenie osoby, ktorá faktúru vystavila 
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h) označenie banky, číslo účtu Poskytovateľa,  

i) podpis oprávnenej osoby Poskytovateľa. 

3.4 V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti  uvedené v tejto Zmluve resp. iné 

náležitosti vyžadované príslušnými právnymi predpismi, Objednávateľ je oprávnený 

vrátiť ju Poskytovateľovi na doplnenie resp. na opravu, pričom lehota splatnosti 

prestáva plynúť a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením doplnenej alebo 

opravenej faktúry Objednávateľovi. 

3.5 Odmena na základe Zmluvy je stanovená ako celková (maximálna) a platná počas celej 

doby plnenia záväzkov Poskytovateľa zo Zmluvy, a je v nej zahrnuté všetko plnenie, 

práce, služby a ostatné náklady, ktoré sú obsahom Zmluvy a ktoré sú potrebné na 

riadne splnenie záväzku Poskytovateľa, okrem založenia obchodnej spoločnosti.  

3.6 Objednávateľ sa zaväzuje, že za včas a riadne poskytnuté plnenie záväzkov 

Poskytovateľa zaplatí Poskytovateľovi odmenu a to na základe preukázateľne 

doručenej faktúry vystavenej Poskytovateľom. Za deň úhrady bude považovaný deň 

pripísania finančných prostriedkov na účet Poskytovateľa.  

 

ČLÁNOK IV  

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU  

4.1 Poskytovateľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikla Objednávateľovi v dôsledku alebo v 

súvislosti s porušením povinností Poskytovateľa stanovených v Zmluve, resp. v 

súvislosti s plnením podľa Zmluvy, a to za škodu, ktorá vznikla Objednávateľovi v 

dôsledku toho, že Poskytovatel’ neposkytol podporné činnosti riadne, včas a s 

odbornou starostlivosťou. 

4.2 Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ibaže túto škodu nemohol odvrátiť 

ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti.  

4.3 Poskytovateľ zodpovedá za škodu, ktorá bola spôsobená v súvislosti s poskytovaním 

poradenskej činnosti. Poskytovateľ sa svojej zodpovednosti zbaví, ak preukáže, že 

škode nebolo možné zabrániť ani pri vynaložení všetkého úsilia, ktoré je možné od neho 

spravodlivo požadovať.  

4.4 Náhrada škody nemôže prevyšovať zmluvnú odmenu v zmysle čl. III prvej odmeny tejto 

Zmluvy.  

4.5 Poskytovateľ nezodpovedá za škodu vzniknutú v dôsledku porušenia povinností 

Objednávateľa, najmä neodovzdaním podkladov, odovzdaním neúplných, 

nesprávnych, nepravdivých informácií, údajov a dokumentov, oneskoreným 

odovzdaním informácií, údajov, dokumentov a okolnosťami vylučujúcimi 

zodpovednosť v zmysle Obchodného zákonníka. Primerane sa obdobné podmienky 

použijú aj pre partnera/ov Poskytovateľa.  

4.6 Ak sa v dôsledku pochybenia Objednávateľa nenaplní účel Zmluvy, Poskytovateľ 

nezodpovedá za škodu spôsobenú konaním, nekonaním Objednávateľa.  

 

ČLÁNOK V  

SPOLUPÔSOBENIE OBJEDNÁVATEĽA 

5.1 Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi pravdivé informácie, ktoré majú 

vplyv na uskutočnenie požadovanej poradenskej činnosti a nesmie zamlčať žiadne 

informácie, ktoré sú dôležité pre ich riadne poskytnutie zo strany Poskytovateľa. 
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5.2 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť, najmä 

odovzdať riadne, kompletné údaje, informácie, listiny, dokumenty v zmysle ods. 1.1 čl. 

I Zmluvy slúžiace k riadnemu plneniu a poskytnúť ďalšie požadované doklady, všetky 

informácie a vysvetlenia potrebné k riadnemu splneniu predmetu Zmluvy.  

5.3 Objednávateľ je povinný poskytovať údaje, informácie, listiny a dokumenty 

bezodkladne a taktiež vykonať úkony súvisiace s predmetom Zmluvy po vyzvaní 

Poskytovateľom.  

5.4 Objednávateľ je povinný poskytnúť ďalšie spolupôsobenie, resp. ďalšiu súčinnosť v 

súlade s týmto článkom Zmluvy, najneskôr v lehote, ktorú možno od Objednávateľa 

spravodlivo požadovať, vzhľadom na rozsah, spôsob a formu poskytnutia súčinnosti, 

ktorú Poskytovateľ od Objednávateľa požaduje. 

 

ČLÁNOK VI  

ZMLUVNÉ SANKCIE  

6.1 Pre prípad porušenia povinnosti Poskytovateľa poskytnúť poradenské činnosti v 

dohodnutom čase a/alebo riadne, je Poskytovateľ povinný zaplatiť 

Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z prvej ak druhej 

odmeny bez DPH, za každý aj začatý deň porušovania zabezpečovanej zmluvnej 

povinnosti a to za každé porušenie zabezpečovanej zmluvnej povinnosti samostatne, 

na ktoré Objednávateľ Poskytovateľa vopred upozorní.  

6.2 Objednávateľ je oprávnený nie však povinný si svoj nárok na zaplatenie zmluvnej 

pokuty uplatniť.  

6.3 Zmluvná pokuta a nárokovanie si úrokov z omeškania podľa ods. 6.1 a 6.5 tohto čl. je 

splatné najneskôr 15. pracovný deň odo dňa doručenia sankčnej faktúry 

Poskytovateľovi.  

6.4 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Objednávateľa na náhradu škody 

spôsobnej porušením zmluvnej povinnosti zo strany Poskytovateľa. Výška zmluvnej 

pokuty a náhrady škody spolu nemôže prevyšovať dojednanú výšku odmeny podľa čl. 

III prvej odmeny tejto Zmluvy.  

6.5 V prípade omeškania Objednávateľa so splnením svojho peňažného záväzku, si môže 

Poskytovateľ uplatniť od Objednávateľa nárok na úrok z omeškania v zmysle § 369a 

Obchodného zákonníka vo výške aktuálnej sadzby zákonných úrokov. 

 

ČLÁNOK VII  

ZVYŠNÉ USTANOVENIA  

7.1 Objednávateľ ma právo v primeranom časovom úseku požadovať od Poskytovateľa 

priebežné informácie o predmete plnenia, ktorý mu ich bezodkladne poskytne.  

7.2 Ako východisko pre ďalšie práce a dosiahnutie účelu Zmluvy sa použijú len finálne 

verzie Výstupov Poskytovateľa, a nie ich pracovné verzie či ústne poradenstvo. 

Objednávateľ bude Poskytovateľa informovať o skutočnosti, ak chce použiť informáciu, 

ktorú Poskytovateľ poskytol Objednávateľovi ústne, a Poskytovateľ v takom prípade 

Objednávateľovi pripraví písomnú verziu, z ktorej môže Objednávateľ vychádzať. 

7.3 Poskytovateľ je oprávnený požadovať plnenie v určenej podobe a rozsahu 

s prihliadnutím na vecnú stránku plnenia. Uvedené oprávnenie musí zodpovedať účelu 
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Zmluvy a prospech z poskytnutej informácie, údaju, dokumentu by mal prevážiť 

náklady spojené s jeho/jej zadovážením.   

7.4 Objednávateľ udelí Poskytovateľovi splnomocnenie v rozsahu predmetu tejto 

Zmluvy a po dobu trvania právneho vzťahu, ak to bude nevyhnutné a účelné vo vzťahu 

k plneniu tejto Zmluvy. Pre zvýšenie právnej istoty sa odporúča, aby splnomocniteľ 

(Objednávateľ) úradne osvedčil predmetné splnomocnenie. Pri plnomocenstve 

udelenom Poskytovateľovi vzniká právo konať za splnomocniteľa štatutárnemu orgánu 

tejto osoby alebo osobe, ktorej tento orgán udelí plnomocenstvo. 

7.5 Poskytovateľ je oprávnený substitučne splnomocniť tretiu osobu na povinnosti 

vyplývajúce mu zo Zmluvy, aby za neho konala v rozsahu a podľa tejto Zmluvy.  

7.6 Poskytovateľ je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 

postúpiť svoje pohľadávky zo Zmluvy tretej osobe.  

 

ČLÁNOK VIII  

UKONČENIE ZMLUVY  

8.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a do momentu, dokým nebude ukončená 

poradenská činnosť súvisiaca s účelom Zmluvy. 

8.2  Zmluvné strany majú právo ukončiť Zmluvu:  

a) dohodou Zmluvných strán,  

b) odstúpením od Zmluvy z taxatívne vymedzených dôvodov. 

8.3 Zmluvné strany sú oprávnené od Zmluvy odstúpiť v prípadoch uvedených v Zmluve, v 

prípadoch porušenia Zmluvy, ktoré je v Zmluve označené ako podstatné porušenie 

Zmluvy a v prípadoch vyplývajúcich z príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov.  

8.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Poskytovateľa 

považuje: 

a) neplnenie podľa Zmluvy riadne a včas, po predchádzajúcom vyzvaní zo strany 

Objednávateľa, 

b) preukázateľné porušenie právnych predpisov Slovenskej republiky, právnych 

predpisov EÚ, prípadne iných právnych predpisov (medzinárodných) 

vzťahujúcich sa na predmet plnenia, ktorými je Poskytovateľ viazaný a z ktorých 

vyplávajú pre Poskytovateľa práva a povinnosti, a to pri poskytovaní Odborných 

služieb, resp. v súvislosti s poskytovaním Odborných služieb, ktoré spôsobia 

zmarenie účelu Zmluvy a nie je možné vykonať nápravu, 

c) zastavenie poskytovania Odborných služieb z neopodstatnených dôvodov bez 

písomného súhlasu Objednávateľa, 

d) poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie 

informácií v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Poskytovateľa s vážnymi 

dôsledkami na účel Zmluvy.  

8.5 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Objednávateľa 

považuje: 

a) neplnenie podľa Zmluvy riadne a včas, po predchádzajúcom vyzvaní zo strany 

Poskytovateľa, 

b) napriek upozorneniu Poskytovateľom trvanie na vykonaní úkonu, ktorý je 

v rozpore so všeobecne záväzným právnym predpisom, alebo ho obchádza, resp. 

sa prieči dobrým mravom, 
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c) poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie 

informácií v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Objednávateľa, 

d) marenie účelu Zmluvy, 

e) neposkytnutie súčinnosti Objednávateľovi ani po opakovanom vyzvaní, 

f) poskytovanie neodborných, nefinálnych výstupov tretím stranám,  

g) komunikácia s tretími stranami bez upovedomenia Poskytovateľa s dôsledkami 

na účel predmetu Zmluvy.  

8.6 Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné s uvedením dôvodu odstúpenia od Zmluvy a 

doručené druhej Zmluvnej strane.  

8.7 Účinnosť odstúpenia od Zmluvy je dňom doručenia písomného vyhotovenia 

odstúpenia druhej Zmluvnej strane.  

8.8 V prípade ukončenia alebo odstúpenia od Zmluvy pred úplným poskytnutím 

podporných činnosti patrí Poskytovateľovi úhrada za skutočne vykonané a poskytnuté 

plnenia, príp. ich časti. 

 

ČLÁNOK IX  

MLČANLIVOSŤ A DÔVERNÉ INFORMÁCIE 

9.1  Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, 

o ktorých sa pri plnení Zmluvy dozvedeli. Zmluvné strany môžu byť zbavené povinnosti 

mlčanlivosti spôsobom, ktorý ustanovuje zákon alebo iné právne predpisy. 

Poskytovatel’ je oprávnený poskytnúť dôverné informácie tým partnerom/osobám, 

ktorí sú zaviazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe zmluvného vzťahu s 

Poskytovateľom.  

9.2 Dôverné informácie nemôžu byť použité na iné účely ako na plnenie predmetu Zmluvy. 

Zmluvné strany sú povinné zdržať sa konania, ktorým by bolo možné zneužiť tieto 

informácie k vlastnému prospechu alebo prospechu tretej strany po skončení jej 

platnosti.  

9.3 Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na označenie Obchodnej spoločnosti, ktorá 

získala štatút IRSP a procesu spojeného so získavaním štatútu IRSP pre marketingové 

účely Poskytovateľa.  

9.4  Povinnosť mlčanlivosti sa vzťahuje v rovnakom rozsahu aj na zamestnancov 

Zmluvných strán ako aj na ich spolupracujúce osoby/partnerov. 

 

ČLÁNOK X  

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

10.1 Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa včas informovať o všetkých nedostatkoch a 

vadách technického a právneho charakteru, ktoré by mohli ohroziť plnenie povinností 

vyplývajúce zo Zmluvy.  

10.2 Písomnosti sa doručujú na adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví Zmluvy, ak nie 

je dohodnuté inak. Zásielka sa považuje za doručenú v deň jej osobného odovzdania, 

v deň jej doručenia prostredníctvom poštového podniku alebo iného doručovateľa 

alebo v deň odopretia prevzatia zásielky adresátom. Ak si adresát neprevezme zásielku 

a táto bude uložená na pošte alebo u iného doručovateľa, zásielka sa považuje za 

doručenú na tretí deň od jej uloženia, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. 
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10.3  Akékoľvek informácie, ktoré pred alebo pri plnení Zmluvy Poskytovatel’ získal od 

Objednávateľa alebo sa ich dozvedel alebo zistil inak v súvislosti s plnením podľa 

Zmluvy, podliehajú obchodnému tajomstvu Objednávateľa alebo inej osoby, ak sú 

svojou povahou spôsobilé byť predmetom takejto ochrany. Poskytovateľ sa zaväzuje 

zachovávať o všetkých týchto informáciách mlčanlivosť a dodržiavať povinnosti, ktoré 

mu v tejto súvislosti vyplývajú z príslušných právnych predpisov a zaväzuje sa nevyužiť 

ich vo svoj prospech alebo v prospech tretích strán počas trvania Zmluvy ani po 

skončení jej platnosti.  

10.4 Vzájomné vzťahy Zmluvných strán touto Zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, podporne ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ostatnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v SR.  

10.5 Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, 

neplatnosť, alebo neúčinnosť ustanovenia nebude mať za následok neplatnosť alebo 

neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy, ani samotnej Zmluvy. Zmluvné strany sa 

zaväzujú, že neplatné alebo neúčinné ustanovenie bez zbytočného odkladu nahradia 

tak, aby bol v čo najväčšom možnom rozsahu dosiahnutý účel, ktorý v čase uzavretia 

tejto zmluvy sledovali neplatným alebo neúčinným ustanovením. Obdobne budú 

zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto 

zmluvy je nevykonateľné. 

10.6 Písomná forma Zmluvy je zachovaná vždy, ak je právny úkon urobený elektronickými 

prostriedkami. V takomto prípade Zmluva predstavuje elektronický originál a rovnopis 

sa nevyhotovuje. Poskytovateľ zasiela podpísaný originál Zmluvy Objednávateľovi na 

e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. 

10.7 Zmluva nadobúda platnosť  dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť odo dňa 

zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv.  

10.8 Zmluvu možno meniť a dopĺňať výlučne formou očíslovaných písomných dodatkov 

podpísaných oprávnenými zástupcami Zmluvných strán. Dodatky sú neoddeliteľnou 

súčasťou Zmluvy.  

10.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, jej obsahu 

porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpísali.  

 
za Poskytovateľa:                                  za Objednávateľa: 
 
V Handlovej, dňa 01.03.2024                                   V.............................., dňa........................ 

 
 
 
 
 
Podpis : ____________________   podpis   :      ____________________   
    
 
meno : Ing. Richard Jakub Chomanič    meno   :     Mgr. Mária Korčoková 
         
funkcia : živnostník            funkcia   :     štatutár       
                   


